
 

   
 

  
Условия за използване на SAP Business Network 

  

1. ОТНОСНО SAP BUSINESS NETWORK 

Дружеството SAP SE, Dietmar-Hopp-Allee 16, 69190 Walldorf, Germany, заедно със своите 
изцяло притежавани дъщерни дружества и Свързани лица, е създало, притежава и 
управлява мрежа за свързване на компании, които търсят да закупят продукти или услуги 
(всяка от тях „Купуващ търговски партньор“), с компании, които предлагат такива продукти 
или услуги (всяка от тях „Продаващ търговски партньор“), (общо „Търговски партньори“) с 
цел сътрудничество посредством SAP приложения, мрежи и услуги на трети страни („SAP 
Business Network“ или „SAP BN“). SAP BN включва и свързва широк набор от бизнес 
приложения и мрежи на SAP.  SAP BN улеснява редица дейности, включително откриването 
на търговски партньори, снабдяването, управлението на логистиката на веригата за доставки 
и сътрудничеството, анализа на данните и възможността за откриване на допълнителни 
услуги от SAP и оторизираните партньори за решения на SAP („Оторизирани партньори за 
решения“).   

2. ПРАВНО ОБВЪРЗВАЩО СПОРАЗУМЕНИЕ, ПРИЕМАНЕ НА УСЛОВИЯТА 

Достъпът до мрежата SAP BN и използването ѝ, включително различни функции и услуги, 
налични чрез SAP BN („Услуги на Business Network“) се урежда от настоящите Условия за 
използване на SAP BN („Условията за използване“ или „Споразумението“).  
Споразумението представлява правно обвързващ договор между Вашата компания и Ariba, 
Inc.*, 3410 Hillview Ave. Palo Alto, CA 94304, USA („SAP“). Когато в процеса на регистрация 
кликнете, за да потвърдите, че Вашата компания е прочела и приема условията на 
Споразумението, или по друг начин изразите съгласието на Вашата компания със 
Споразумението посредством установен от SAP процес, Вие поставяте своя електронен 
подпис под Споразумението и Вашата компания приема и се съгласява да спазва условията 
на Споразумението. АКО ВАШАТА КОМПАНИЯ НЕ Е СЪГЛАСНА С УСЛОВИЯТА НА 
СПОРАЗУМЕНИЕТО ИЛИ АКО ВИЕ НЯМАТЕ ОТОРИЗАЦИЯ ДА ОБВЪРЖЕТЕ ВАШАТА 
КОМПАНИЯ С НАСТОЯЩИТЕ УСЛОВИЯ, НЕ КЛИКВАЙТЕ ВЪРХУ БУТОНА „ПРИЕМАМ“ (ИЛИ 
ПОДОБЕН БУТОН) И НЕ ПРАВЕТЕ ОПИТИ ДА ОСЪЩЕСТВИТЕ ДОСТЪП ДО SAP BN ИЛИ 
УСЛУГИТЕ НА BUSINESS NETWORK И ДА ГИ ИЗПОЛЗВАТЕ.  Вижте допълнителните изисквания 
за регистрация в Раздел 6.Б (Общи условия – Вашите задължения във връзка с 
регистрацията). 
 
*В някои държави SAP използва Свързано лице или местен дистрибутор, за да предоставя 
SAP BN и/или за да фактурира приложимите такси. Ако Вашата компания се намира в 
някоя от тези държави, SAP ще уведоми Вашата компания (обикновено в срок от 
тридесет (30) дни от датата на регистрацията на Вашата компания или на годишното 
подновяване, както е приложимо) за оторизирания търговски представител или 
Свързано лице на SAP, което се явява договарящата страна по настоящото 



 

   
 

Споразумение във връзка с използването от страна на Вашата компания и всеки друг 
закон или съдебен окръг, приложим за настоящото Споразумение. В смисъла, в който се 
използва в настоящото Споразумение, „Свързано лице“ означава всяко юридическо лице, 
в което SAP SE или Вашата компания пряко или непряко държи повече от 50% от акциите 
или правата на глас. Всяко юридическо лице, за което е изпълнено това изискване за 
участие, ще се смята за Свързано лице. 

3. ПРАВО ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ И ОТОРИЗАЦИЯ 

Регистрирането за мрежата SAP BN и използването ѝ не е достъпно за потребители, а само 
за компании.  Когато осъществявате достъп до мрежата SAP BN или я използвате от името на 
компания или юридическо лице (във всеки от случаите „Вашата компания“), било то в 
качеството на самонаето или наето лице, консултант или агент, вие декларирате и 
гарантирате, че имате правомощия да действате от името на Вашата компания и да я 
обвързвате с условията на настоящото Споразумение и че Вашата компания приема 
настоящото Споразумение. Всяка препратка в настоящото Споразумение към „Вие“ или 
„Ваш“ следва да означава „Вашата компания“.  SAP си запазва изключителното право да 
решава кой може да се регистрира за мрежата SAP BN и да я използва.  

SAP BN е достъпна само за компании с регистриран акаунт в SAP BN (всяка от тях 
„Регистрирана компания“) и за всяко физическо лице, на което Регистрирана компания е 
предоставила право на достъп за използване на SAP BN, било то служител, агент, изпълнител 
или представител на Регистрирана компания (всеки от тях „Потребител“ и общо 
„Потребители“).   

4. ПРИЛОЖИМОСТ; ПОЛИТИКИ И УСЛОВИЯ ЗА ПРОДУКТИ; МОДИФИКАЦИИ 

A. Съществуващо Споразумение с клиент на SAP.  Настоящото Споразумение не урежда 
използването на облачните услуги на SAP (напр. SAP HANA Cloud Platform, SAP HANA 
Enterprise Cloud, SAP SuccessFactors, SAP Fieldglass, SAP Ariba и т.н.) или които и да е 
основни/локални решения на SAP (общо „Продукти на SAP“), за които е необходимо 
Клиентите да подпишат отделно Споразумение с клиент на SAP.   

Ако Вашата компания е сключила отделен договор със SAP за лиценз или абонамент за 
Продукт на SAP („Споразумение с клиент на SAP“), изложените тук условия не важат за 
използването на този Продукт на SAP от страна на Вашата компания.  Ако Вашата 
компания не приема условията на настоящото Споразумение, не се регистрирайте за 
мрежата SAP BN или не я използвайте. 

B. Политики и условия за продукти. За достъпа на Вашата компания и нейните 
потребители до мрежата SAP BN и използването ѝ се прилагат следните политики: 
Политика за данните на SAP Business Network, Приложение за разработка на продукти, 
Декларация за поверителност на SAP Business Network, Условия за AI на SAP и Възприети 
от SAP условия за AI на трети страни (общо „Политики“). За целите на политиките 

https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:product-development-schedule/product-development-schedule&tag=language:english
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ai
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ait/ai-third-party-pass-through-terms
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ait/ai-third-party-pass-through-terms


 

   
 

„Приложение за разработка на продукти“ и „Политика за данните на SAP Business 
Network“, „Данни на клиента“ означава „Данни“ съгласно дефиницията тук, а „Облачни 
материали“ означава всички материали (включително статистически отчети), 
предоставени, разработени или осигурени от SAP (самостоятелно или със съдействието 
на Вашата компания) в хода на изпълнението на Споразумението, включително при 
предоставянето на поддръжка на Клиента. Облачните материали не включват Данните, 
поверителната информация на Вашата компания или SAP BN. Възможно е за достъпа до 
определени Услуги на Business Network и Допълнителни услуги и използването им да 
важат допълнителни условия, предоставени от SAP, Свързано лице на SAP или 
Оторизиран партньор за решения, когато Вашата компания осъществи достъп до 
съответните Услуги на Business Network и/или продукти на трета страна („Условия за 
продукти“).  Условията за продукти включват, но не се ограничават до, Условията за 
Премиум услугите и Допълнителните услуги и Условията за ресурсно осигуряване и 
договори. Политиките и Условията за продукти се включват към Споразумението и стават 
част от него. В случай на противоречие между Споразумението и Политиките, 
Споразумението има предимство.  В случай на противоречие между Споразумението и 
Условията за продукти, Условията за продукти имат предимство.  SAP не е страна по 
никое споразумение между Вашата компания и Оторизиран партньор за решения. 
 

C. Промени в условията.  SAP си запазва правото по своя преценка да променя 
Споразумението (включително Политиките и Условията за продукти) в съответствие с 
промените в дейността на SAP, SAP BN, приложимото законодателство или по други 
причини, които SAP смята за основателни. При промяна на условията на Споразумението 
SAP следва да даде предизвестие от тридесет (30) дни, включително, но без ограничение, 
уведомление до оторизирания представител за Потребителския акаунт на Вашата 
компания или неговия администратор („Администратор на акаунта“). Промените в 
Споразумението влизат в сила в края на периода на предизвестието от тридесет (30) дни. 
Ако Вашата компания не приеме промените в настоящото Споразумение, Вашата 
компания трябва да спре да използва SAP BN и да прекрати настоящото Споразумение в 
съответствие с разпоредбите за „Прекратяване или временно спиране“ на настоящото 
Споразумение. Вашата компания трябва периодично да преглежда Споразумението, 
като всяко използване на SAP BN се урежда от актуалното към съответния момент 
Споразумение.  Датата на последното изменение на настоящото Споразумение е 
посочена в края на настоящото Споразумение.  
 

D. Промени в Услугите на Business Network. SAP си запазва правото да променя, 
преустановява временно или прекратява окончателно Услугите на Business Network (или 
която и да е функция на Услугите на Business Network, Допълнителните услуги или част от 
тях) по всяко време с предизвестие от тридесет (30) дни. Предизвестие за такава промяна 
може да бъде предоставено чрез, но не само, акаунта на Вашата компания в SAP Business 
Network.  Вашата компания се съгласява, че ако SAP прекрати изцяло Услугите на Business 

https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-discovery-and-optional-services-terms&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-discovery-and-optional-services-terms&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-sourcing-and-contracts-terms&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-sourcing-and-contracts-terms&tag=language:english


 

   
 

Network през предплатен от Вашата компания период за тази услуга, единствената и 
максимална отговорност на SAP е да възстанови на Вашата компания пропорционална 
част от предплатените такси за остатъка от периода след прекратяването.  Ако Вашата 
компания не е съгласна с тези промени, тя може да прекрати настоящото Споразумение 
в съответствие с разпоредбите за „Прекратяване и временно спиране“ в 
Споразумението. 

5. ПРАВА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ И ОГРАНИЧЕНИЯ 

A. Предоставяне на права.  SAP предоставя на Вашата компания неизключително и 
непрехвърлимо право да използва SAP BN единствено с цел изпълнение на вътрешните 
бизнес операции на Вашата компания. Вашата компания може да използва SAP BN 
навсякъде по света, освен в държавите, където това е забранено от приложимите закони 
и санкции за контрол на вноса и износа (включително, но не само, законите на САЩ, ЕС 
и Германия). Разрешеното използване и ограниченията на SAP BN важат също и за 
Услугите на Business Network, Допълнителните услуги и текущата техническа и финансова 
документация на SAP относно SAP BN, която се намира на https://help.sap.com или е 
предоставена по друг начин на Вашата компания от SAP („Документацията“).   За 
използването на определени функции и функционалности може да се изисква отделен 
лиценз, право за използване или право на достъп до един или няколко SAP продуктa или 
мрежи на Свързани лица на SAP.  

 
B. Оторизирани потребители и проверка на използването.  Вашата компания може да 

разреши на Потребителите да използват SAP BN. Използването е ограничено до 
метриката за използване и обемите, посочени в Споразумението, Документацията, 
приложенията за ценообразуване или условията за Допълнителните услуги.  
Идентификационните данни за достъп за SAP BN са непрехвърлими и не може да се 
използват от повече от едно физическо лице. Вашата компания носи отговорност за 
нарушения на Споразумението, причинени от нейните Потребители.   Вашата компания 
ще извършва мониторинг на собственото си използване на SAP BN и ще уведомява за 
всяко приложимо надхвърляне на ограниченията на метриката за използване и обема.  
SAP може да извършва мониторинг, за да провери съответствието с която и да било 
приложима метрика за използване, ограничения за обема и Споразумението. 

6. ОБЩИ УСЛОВИЯ 

A. Поверителност на данните.  

1. Данни на Вашата компания.  Вашата компания предоставя на SAP (включително на 
SAP SE, неговите Свързани лица и подизпълнители) неизключително право да 
обработва и използва Данните на Вашата компания с цел предоставяне и поддръжка 
на SAP BN, както е посочено в настоящото Споразумение. SAP ще положи разумни 
усилия, за да поддържа, защитава, не използва и не разкрива Данните на Вашата 

https://help.sap.com/


 

   
 

компания, освен ако това не е необходимо за изпълнението на услугите в 
съответствие с условията на настоящото Споразумение (включително Политиките). 
„Данни“ означава всички данни, материали, съдържание и информация, които 
Потребителите въвеждат в SAP BN или които Вашата компания извлича при 
използването на мрежата SAP BN и съхраняването на данни в нея (например 
специфични за Вашата компания отчети). Данните и техните производни не съдържат 
поверителна информация на SAP.   

2. Профилна информация.  С приемането на Споразумението Вашата компания се 
съгласява нейната профилна информация да стане част от базата данни за Търговски 
партньори на SAP. Ако Вашата компания извършва продажби в SAP BN, профилът ѝ на 
Продаващ търговски партньор ще е обществено достъпен, освен ако Вашата 
компания не избере да не показва своя профил и основната си информация, като 
редактира „Настройките за видимост на профила“ в акаунта си.   

3. Използване на информация на други лица от страна на Вашата компания. За да се 
улесни взаимодействието между Потребителите на SAP BN, може да бъде 
предоставен достъп на Вашата компания до определена информация за другите 
потребители на SAP BN. С приемането на настоящото Споразумение Вашата компания 
се съгласява да третира информацията за другите потребители на SAP BN в строго 
съответствие с настоящото Споразумение и ограниченията за видовете данни, които 
Вашата компания може да изпраща в Услугите на Business Network, както е посочено 
тук. Вашата компания потвърждава, че е предоставила на своите Потребители цялата 
необходима информация в съответствие с Декларацията за поверителност на SAP 
Business Network и предпазва SAP от всякакви искове или щети (включително глоби), 
възникнали в резултат от нарушение на настоящото изявление от страна на Вашата 
компания. Ако по закон е необходимо съгласие, Вашата компания трябва да има 
доказателство за това съгласие. 

4. Поверителност на информацията на SAP.  Следната информация е собствена и 
поверителна информация на SAP и с настоящия документ Вашата компания се 
съгласява да не разкрива или споделя тази информация с трети страни и да я използва 
единствено във връзка с използването на SAP BN от страна на Вашата компания: (i) 
информация относно възможностите на SAP BN и услугите на Business Network, 
технологията или интерфейсните функции на SAP BN и Услугите на Business Network, 
(ii) материали (включително статистически отчети), осигурени, разработени или 
предоставени от SAP (независимо или в сътрудничество с Вашата компания) по време 
на изпълнението по настоящото Споразумение, както и (iii) уведомленията и 
актуализациите, които SAP изпраща на Вашата компания.  Гореописаната собствена и 
поверителна информация на SAP не включва данните на Вашата компания. 

https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement


 

   
 

5. Изключения. Ограниченията за разкриване и използване на информация, изложени 
в настоящия раздел (Общи условия – Поверителност на данните), не се прилагат за 
информация, която (i) е известна на дадена страна преди разкриването от 
съответната друга страна; (ii) е или стане публично достъпна не по вина на 
получаващата страна; (iii) е надлежно получена от трето лице без задължение за 
поверителност; (iv) е независимо разработена от получаващата страна; (v) е разкрита 
по силата на закона (тоест в отговор на призовка, искане на правителствен или 
регулаторен орган или подобни)] или (vi) е разкрита от дадена страна с 
предварителното писмено одобрение на другата страна.   

B. Вашите задължения във връзка с регистрацията.  Цялата информация, която Вашата 
компания предоставя на SAP (напр. име на Вашата компания, адрес и информация за 
разплащателна карта (ако е приложимо)) трябва да бъде вярна, независимо от това дали 
се предоставя по време на процеса на регистрация, или не. Посоченото от Вашата 
компания име трябва да е пълното правно наименование на действително юридическо 
лице, което е свързано с данъчния номер и/или DUNS номера, посочени от Вашата 
компания, и извършва дейност на указания адрес. Вашата компания не трябва да 
предоставя информация за бизнес контакт, която желае да запази поверителна. 
Попълваната в SAP BN информация за контакт с потребител не трябва да съдържа частен 
адрес. Цялата информация трябва да бъде посочена на латиница (т.е. на английски език). 
Вашата компания носи отговорност за актуалността на тази информация и трябва да 
влиза в акаунта на Вашата компания и да предоставя точна информация на SAP.   
 

C. Споразумение за обработка на данни. SAP използва и разкрива информацията, 
предоставена от Вашата компания в процеса на регистрация и използване на SAP BN, в 
съответствие със Споразумението за обработка на данните за SAP Cloud и Политиката за 
данните на SAP Business Network, включени в настоящото Споразумение, и с 
Декларацията за поверителност на SAP Business Network. Вашата компания може да 
поиска от SAP подписан екземпляр на Споразумението за обработка на данните за SAP 
Cloud, ако това е необходимо с оглед спазването на местното законодателство.       

 
D. Защита.  SAP прилага и поддържа подходящи технически и организационни мерки за 

защита на личните данни, обработвани от SAP като част от SAP BN, както е описано в 
Споразумението за обработка на данните на SAP, включено в настоящото Споразумение 
в съответствие с приложимото законодателство за защита на данните. 

 
E. Чувствителна лична информация.  Изпращаната в SAP BN лична информация не може 

да включва Чувствителна лична информация (както е дефинирана в Политиката за 
данните на SAP Business Network), освен ако SAP изрично не разрешава това по 
отношение на конкретен аспект от Услугите на Business Network и при условие че тази 
информация се изпраща в съответствие с Документацията. Данни като данъчен ИД, 
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фирмена кредитна карта и други идентификатори за плащания се попълват единствено в 
предназначените за това полета. 
  

F. Участие на трети страни.  

1. Връзки към уебсайтове на трети страни. SAP BN може да съдържа връзки към 
външни уебсайтове. SAP не носи отговорност за съдържанието на който и да е 
свързан уебсайт или за каквито и да е промени или актуализации на такива 
уебсайтове. Освен това, SAP не носи нито пряка, нито непряка отговорност за каквито 
и да било действителни или предполагаеми щети или загуби, предизвикани от или 
свързани с използването или разчитането от страна на Вашата компания на какъвто и 
да е софтуер, съдържание или услуги, предоставяни на или чрез който и да е подобен 
свързан уебсайт. SAP не контролира и/или преглежда свързаните уеб страници и 
информацията, предоставена от трети страни. 

2. Елементи на трети страни. Някои Услуги на Business Network дават възможност на 
потребителите да извършват или обработват транзакции за Елементи („Транзакции“) 
и може да разрешават на потребителите да качват или насочват различна 
информация, включително, но не само, информация за Елементи или информация, 
свързана с предложени или действителни Транзакции („Съдържание“). С 
изключение на Елементите, ясно указани като собственост на SAP, SAP не управлява, 
контролира или одобрява които и да е Елементи, изброени в Услугите на Business 
Network или обработвани от Услугите на Business Network. С изключение на 
Елементите на SAP, всички Транзакции засягат единствено Вашата компания и 
Търговския партньор на Вашата компания. SAP не носи каквато и да е отговорност във 
връзка с тези Елементи. „Елементи“ означава всички продукти, услуги или подобна 
информация, публикувани в SAP BN. Освен по отношение на Транзакции, които 
включват Елемент на SAP, както и искове, загуби или задължения по вина на SAP, 
Вашата компания се съгласява да обезщетява и предпазва SAP от всякакви искове, 
загуби, задължения и щети, свързани с Транзакции от Вашата компания и със 
Съдържанието, което Вашата компания е качила в SAP BN. 

3. Отговорност за Съдържанието.   В максималната степен, разрешена от приложимото 
право, рискът от вашето използване на Съдържанието се поема от Вашата компания. 
Отговорността за всяко Съдържание, било то публикувано публично или предавано 
по частен път, се носи единствено от физическото или юридическото лице, което 
предоставя Съдържанието. SAP не потвърждава или одобрява точността, 
надеждността, пълнотата, полезността, ненарушаването на права на интелектуална 
собственост или качеството на което и да е Съдържание, предоставено от трети 
страни в SAP BN.  SAP може да премахне по свое усмотрение което и да е Съдържание, 
публикувано в SAP BN, но ако Вашата компания смята, че в SAP BN са нарушени 



 

   
 

авторските права, които Вашата компания държи върху даден материал, уведомете 
Агента по авторските права на SAP, като следвате процедурата, описана на адрес: 
https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html. 

G. Цялост на системата, цялост на данните, съхранение на данните.  

1. Цялост на системата. Във връзка с използването на SAP BN Вашата компания се 
съгласява да не извършва умишлено следните действия: i) да възпрепятства или 
прави опити да възпрепятства надлежното функциониране на SAP BN; (ii) да 
публикува или предава в SAP BN Съдържание, което е незаконно, измамно, 
тормозещо, клеветническо или нецензурно; (iii) да публикува във или изпраща до SAP 
BN съдържание, което съдържа вирус, грешка, бот за отмяна (програма имитатор), 
червей, троянски кон или друг вреден елемент; (iv) да публикува, изпълнява, 
разпространява, създава производни от, копира, превежда, демонтира, 
декомпилира или подлага на обратен инженеринг (освен в ограничената степен, в 
която приложимото законодателство забранява ограничението за подлагане на 
обратен инженеринг) SAP BN или която и да е услуга на Business Network или (v) да 
предприема каквото и да е действие, което води до качване на неразумно или 
прекомерно голям обем в SAP BN (в SAP BN ще бъдат публикувани насоки за 
подходящия обем за качване и Вашата компания ще получи уведомление, ако 
наруши тази разпоредба, както и възможност да отстрани нарушението). Тъй като по-
голямата част от съдържанието в SAP BN ще се изпраща до SAP BN от трети лица или 
от Вашата компания, Вашата компания също така разбира, че SAP не може и не 
гарантира, че в Съдържанието, както и в други файлове или софтуер от какъвто и да е 
вид или от който и да е източник, налични за изтегляне чрез SAP BN, няма да има 
зараза или вируси, червеи, Троянски коне или друг код или дефекти със заразяващи 
или деструктивни свойства. SAP се съгласява да не публикува или изпраща умишлено 
в SAP BN файлове (т.е. файлове, създадени от SAP), които съдържат вирус, грешка, бот 
за отмяна, червей, Троянски кон или друг вреден елемент.  

2. Цялост на Данните. Вашата компания носи отговорност за потвърждаване на 
точността на всички данни, които изпраща до или получава от SAP BN, както и за 
поддържането на външни за SAP BN механизми за възстановяване на изгубени данни. 
SAP разполага с процедури, предназначени да улеснят Вашата компания при 
гарантирането на точността, актуалността и пълнотата на данните на Вашата 
компания. Вижте Документацията, за да научите как да актуализирате информацията 
за Вашата компания. 

3. Съхранение на Данните. SAP BN ще предоставя на Вашата компания достъп до 
Данните, които Вашата компания изпраща в или получава от SAP BN, за ограничен 
период, който може да варира за специфични Услуги на Business Network или 
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функции. Вашата компания носи еднолична отговорност за запазването на всички 
Данни на Вашата компания. Поради тази причина Вашата компания трябва да 
предприеме проактивни мерки за съхранение на Данните на Вашата компания с цел 
запазване на достъпността на тези Данни. Независимо от горепосоченото, SAP няма 
да изтрива данните за транзакции, които запазвате в SAP BN и които се съхраняват в 
SAP BN в продължение на по-малко от осемнадесет месеца, ако: 1) акаунтът ви е 
активен и с добра репутация (т.е. не е налице съществено нарушение на настоящото 
Споразумение или друго подлежащо на прекратяване събитие съгласно описаното в 
настоящото Споразумение), и 2) не сте променили настройките за съхранение на 
данни по подразбиране. За целите на разпоредбата за изтриването в 
Споразумението за обработка на данните на SAP следва да се приема, че 
„Абонаментният период“ на Вашата компания изтича с настъпването на по-ранното 
от следните събития: 1) Вашата компания няма неплатени такси, дължими на SAP и 
няма незавършена активност по отношение на Продукт на SAP с даден клиент на SAP, 
която да изисква активен профил (напр. активен договор в SAP Ariba Contracts с 
Купуващ търговски партньор) или 2) Има заявка от страна на Вашата компания към 
отдела по поддръжка на SAP да закрие акаунта на Вашата компания. 

4. Забрана за тестване за натоварване без предварително съгласие. Вашата компания 
се съгласява да не извършва никакво тестване за натоварване или проникване в SAP 
BN, включително чрез тестови акаунти, без предварителното съгласие на SAP. 

5. Действия за предотвратяване на риска. С цел минимизиране на правния или 
оперативния риск за SAP или SAP BN в резултат на използването на SAP BN от страна 
на Вашата компания, SAP си запазва правото да предприеме всяко необходимо 
действие (съгласно условията на раздел 6.А (Общи условия – Поверителност на 
данните)), което счита за необходимо или подходящо за предотвратяване или 
намаляване на риска, като например временно спиране или прекратяване на 
използването на SAP BN от страна на Вашата компания, ако то може, според 
преценката на SAP, да породи или създаде неприемлив риск за SAP или SAP BN. 
Използването на SAP BN, което може да представлява такъв риск, включва 
използването на неоторизирана технология RPA със SAP BN. „RPA“ означава 
„роботизирана автоматизация на процеси“ – технология, използвана като инструмент 
за продуктивност за конфигуриране на един или няколко скрипта за навигация в 
графичен потребителски интерфейс или за автоматизиране на активирането на 
специфични натискания на клавиши (т.е. софтуерен „бот“).  В https://help.sap.com 
може да намерите инструкции за регистриране на RPA в SAP Developer Portal.   

H. Права на интелектуална собственост. С изключение на правата, изрично предоставени 
на Вашата компания по Споразумението, SAP, SAP SE, неговите Свързани лица или 
лицензодатели притежават всички права върху интелектуална собственост по отношение 
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на всички производни продукти на SAP BN, услугите на Business Network, Допълнителните 
услуги и всички материали, документация, приноси за дизайна, знания или процеси и 
професионални услуги, свързани с гореизложеното. „Права върху интелектуална 
собственост“ означава патенти от всякакъв вид, права на дизайн, модели на употреба 
или други подобни права върху изобретение, авторски права и свързани с тях права, 
търговска тайна, ноу-хау или права на конфиденциалност, търговски марки, търговски 
имена и марки на услуги и всякакви други права върху нематериални активи, било то 
регистрирани или нерегистрирани, включително заявления (или права на заявяване) и 
регистрации за всяко от горепосочените, в която и да е държава, възникващи съгласно 
статутното или общото право или по договор, независимо от това дали са завършени, 
или не; дали съществуват сега, или ще бъдат регистрирани, издадени или придобити в 
бъдеще. 
 

I. Ограничена гаранция и изключения.  

1. Добри практики в сектора. SAP гарантира, че ще предоставя SAP BN в съществено 
съответствие с публикуваната от SAP Документация за всяка услуга на Business 
Network, с разумно очакваното ниво на умения и грижа от страна на квалифициран и 
опитен глобален доставчик на услуги със съществено сходни естество и сложност на 
тези на SAP BN. Единственото и изключително обезщетение на Вашата компания, и 
цялото задължение на SAP при нарушение на тази гаранция, е коригирането на 
несъответствието, попадащо в обхвата на гаранцията.  Ако SAP не отстрани 
несъответствието, попадащо в обхвата на гаранцията, Вашата компания може да 
прекрати достъпа на SAP до несъответстващата Услуга на Business Network и SAP ще 
издаде пропорционално възстановяване на суми в размера на неизползваните 
предплатени такси (ако има такива) за прекратения абонаментен период, изчислени 
от датата на влизане в сила на прекратяването (освен ако това възстановяване на 
средства не е забранено от Приложимите закони за износа). Всяко прекратяване 
трябва да става в рамките на 3 месеца от неизпълнението на задължението на SAP да 
коригира несъответствието, попадащо в обхвата на гаранцията. Тази гаранция не 
важи, ако SAP BN не се използва в съответствие с настоящото Споразумение или 
публикуваната Документация; ако дадено несъответствие е причинено от Вашата 
компания (включително използването на RPA) или от продукт или услуга, която не е 
предоставена от SAP, или ако SAP BN или която и да е услуга на Business Network са 
предоставени, или ако до тях е осъществен достъп, без такса. 

2. Изключения на гаранции.  Освен както e указано изрично в настоящото 
Споразумение, нито SAP, нито неговите подизпълнители се ангажират с каквито и да 
било декларации или гаранции, изрични или подразбиращи се, законови или други, 
по който и да било въпрос, включително продаваемостта, пригодността, 
оригиналността или съответствието за определено използване или цел, ненарушение 



 

   
 

или резултати, които следва да се извлекат от използването на или интегрирането с 
които и да било продукти или услуги, предоставени по Споразумението, или че 
функционирането на който и да било от тези продукти или услуги ще бъде защитено, 
непрекъснато и без грешки. Вашата компания се съгласява, че за получаването на 
абонаменти за SAP BN или която и да било услуга на Business Network, или за 
осъществяването на достъп до тях, не разчита на предоставянето на бъдеща 
функционалност, публични коментари или реклама на SAP или пътни карти на 
продукти. 

J. Ограничение на отговорността.  

1. Изключване на щети; таван на отговорността.  ПРИ НИКАКВИ ОБСТОЯТЕЛСТВА SAP 
ИЛИ НЕГОВИТЕ ДОСТАВЧИЦИ НА УСЛУГИ НЕ НОСЯТ ОТГОВОРНОСТ, ПРОИЗТИЧАЩА 
ОТ ДОГОВОР, НЕБРЕЖНОСТ, СТРОГА ОТГОВОРНОСТ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА ИЛИ 
ОБЕКТИВНА ТЕОРИЯ, (А) ЗА КОИТО И ДА Е СПЕЦИАЛНИ, СЛУЧАЙНИ, НАКАЗАТЕЛНИ, 
КОСВЕНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИ ВРЕДИ ОТ КАКЪВТО И ДА Е ВИД, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО БЕЗ 
ОГРАНИЧЕНИЕ, ПРОИЗТИЧАЩИТЕ ОТ ПРЕКЪСВАНЕ НА ИЗПОЛЗВАНЕ, ЗАГУБА ИЛИ 
ПОВРЕДА НА ДАННИ, ЗАГУБА НА ПЕЧАЛБА ИЛИ МОРАЛНИ ЩЕТИ, НЕЗАВИСИМО ДАЛИ 
ВЕРОЯТНОСТТА ЗА ВЪЗНИКВАНЕ НА ПОДОБНИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ИЛИ ВЪВ 
ВРЪЗКА С НАСТОЯЩОТО СПОРАЗУМЕНИЕ ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УСЛУГИТЕ НА 
BUSINESS NETWORK ОТ ВАША СТРАНА, Е БИЛА ИЗВЕСТНА НА SAP ИЛИ (Б) ЗА СЪВКУПНА 
ОБЩА СУМА НА ОТГОВОРНОСТ ПО НАСТОЯЩОТО СПОРАЗУМЕНИЕ НАД РАЗМЕРА НА 
ТАКСИТЕ, ПЛАТЕНИ ОТ ВАШАТА КОМПАНИЯ ЗА ПЕРИОД ОТ ЕДНА (1) ГОДИНА ПРЕДИ 
ДАТАТА НА ИСКА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИЛОЖИМАТА УСЛУГА НА BUSINESS NETWORK 
ИЛИ ДОПЪЛНИТЕЛНА УСЛУГА, КОЯТО ПОРАЖДА ОТГОВОРНОСТ.   

2. Телесна повреда или смърт.  Ограниченията, изложени в раздел 6.К.1 (Общи условия 
– Ограничение на отговорността – Изключване на щети; таван на отговорността) (А) и 
(Б), не се прилагат за щети, възникнали в резултат на телесна повреда или смърт 
вследствие на груба небрежност или умишлено нарушение от страна на SAP. 

3. Ограничения на юрисдикцията.  Възможно е в някои юрисдикции да има лимит по 
отношение на изключването на определени гаранции или ограничаването или 
изключването на отговорността за случайни или последващи щети при определени 
условия. При тези условия някои от горните ограничения в раздел 6.К.1 (Общи 
условия – Ограничение на отговорността – Изключване на щети; таван на 
отговорността) може да са приложими само доколкото съответната юрисдикция 
допуска такова изключване. 

K. Прекратяване или временно спиране.  



 

   
 

1. От страна на Вашата компания. Вашата компания може да прекрати настоящото 
Споразумение (както и използването на SAP BN и дадена Допълнителна услуга от 
страна на Вашата компания) по всяко време, по каквато и да е причина, като изпрати 
уведомление до отдела по поддръжка на SAP (https://help.sap.com). Ако Вашата 
компания не е удовлетворена от Business Network или от което и да е правило, 
условие, политика, принцип или практика на SAP в процеса на управление на Business 
Network, Вашата компания ще бъде компенсирана единствено и само чрез 
прекратяване на използването на Business Network. Освен ако в настоящото 
споразумение не е предвидено друго, на Вашата компания няма да бъдат 
възстановени никакви такси, платени от Вашата компания за SAP BN или 
Допълнителни услуги (включително членски такси), в случай че Вашата компания 
прекрати настоящото Споразумение.   

2. Прекратяване или временно спиране от страна на SAP поради нарушение. Ако 
Вашата компания не изпълни което и да е съществено задължение по настоящото 
Споразумение или друг договор със SAP (като и двете представляват нарушение) и 
Вашата компания не отстрани това нарушение в рамките на тридесет (30) календарни 
дни от получаването на уведомление за нарушението, SAP може, по своя преценка и 
без да носи отговорност пред Вашата компания или което и да е трето лице, да 
прекрати настоящото Споразумение или да спре временно използването на SAP BN и 
на Допълнителните услуги от страна на Вашата компания; да изтрие Съдържанието и 
Данните на Вашата компания и да откаже използването на SAP BN от страна на Вашата 
компания в бъдеще. SAP може да прекрати незабавно настоящото Споразумение (i) 
ако срещу Вашата компания се образува производство по несъстоятелност или 
ликвидация, или друго подобно производство или (ii) с цел спазване на приложимите 
закони за SAP за законна работа на SAP BN. В случай на прекратяване или временно 
спиране по настоящия параграф, ако Вашата компания е предплатила такси за 
използването на дадена Услуга на Business Network, включително членска такса за 
Услуга на Business Network или такси за Допълнителни услуги, единствената 
отговорност на SAP към Вашата компания ще бъде да възстанови пропорционална 
част от предплатените от Вашата компания такси за абонамент или членство за 
остатъка от периода. Ако Вашата компания използва SAP BN за незаконна цел или с 
цел измама или злоупотреба, това използване може да бъде отнесено към 
правоприлагащите органи без уведомление до Вашата компания. Ако SAP спре 
временно използването на SAP BN от страна на Вашата компания или прекрати 
настоящото Споразумение, SAP може да уведоми Търговските партньори, с които 
Вашата компания е извършвала транзакции (включително чрез техния доставчик на 
достъп до SAP, както е приложимо), за действията си и съответните причини за тях, за 
да ги информира, че по-нататъшни опити за извършване на транзакции с Вашата 
компания чрез SAP BN не са възможни до повторното активиране на акаунта на 
Вашата компания.  

https://help.sap.com/


 

   
 

3. Друго прекратяване от страна на SAP.  SAP може също да прекрати настоящото 
Споразумение или да спре временно използването на SAP BN (включително на които 
и да било Допълнителни услуги) от страна на Вашата компания, както следва: (i) ако 
Вашата компания не е плащала такси за използването на SAP BN, SAP може да 
извърши прекратяването по всяко време и по свое усмотрение, със или без 
предизвестие и (ii) ако Вашата компания плаща такси, за да използва SAP BN, SAP 
може да извърши прекратяване, което влиза в сила при изтичането на актуалния към 
дадения момент Абонаментен срок, при условие че е дадено предизвестие от най-
малко 60 дни.  Обменът на документи за транзакции между Вашата компания и 
нейните Търговски партньори е възможен само ако и Вашата компания, и нейните 
Търговски партньори са регистрирани потребители в SAP BN към съответния момент 
и имат добра репутация в SAP BN. 

L. Запазване на юридическата сила след прекратяване. Раздели 6.А. (Поверителност на 
данните), 6.В. (Споразумение за обработка на данните), 6.З (Права върху интелектуална 
собственост), 6.К (Ограничение на отговорността), 6.Л (Прекратяване или временно 
спиране), 6.М (Запазване на юридическата сила), 6.Н.1 и 6.Н.2 (Закони за износа и Мерки 
за предотвратяване на неоторизиран достъп), 6.О (Искове на трети страни), 6.С (Искове 
за нарушаване на авторски права) и 6.У (Други) остават в сила след прекратяването на 
настоящото Споразумение. 
 

M. Спазване на законовите разпоредби. Съгласно изложените тук условия (i) SAP се 
съгласява да спазва всички приложими закони и разпоредби за контрол на износа и 
търговски санкции, включително тези на Съединените щати, Германия и Европейския 
съюз, във връзка с дейността си, свързана със SAP BN, и (ii) Вашата компания се съгласява 
да спазва всички приложими закони и разпоредби за контрол на износа и търговски 
санкции, включително тези на Съединените щати, Германия и Европейския съюз, по 
отношение на данните на Вашата компания и използването на SAP BN, както и 
транзакциите, извършени чрез SAP BN („Приложими закони за износа“), което включва 
получаване на всички необходими разрешения за контрол на износа или санкции. SAP не 
поема отговорност за неизпълнението на условието за получаване на съответните 
разрешения. 

 
1. Закони за контрол на износа. С настоящото вие, от свое име и от името на Вашата 

компания, потвърждавате, че:  
a) Вашата компания няма да използва SAP BN и няма да позволи услугите Business 

Network да се използват за цели, забранени от Приложимите закони за износа;  
b) Вашата компания не се намира в Крим/Севастопол, Куба, Иран, Народна 

република Корея (Северна Корея), Сирия, Донецката народна република (ДНР) / 
Луганската народна република (ЛНР) или която и да е друга държава или регион, 



 

   
 

подлежащи на подобни ограничения, свързани с Приложимите закони за износа 
(„Забранена държава“); 

c) Вашата компания не е гражданин, не пребивава в и не е под контрола на 
правителството на Забранена държава;  

d) Вашата компания няма да използва – пряко или непряко – никоя Услуга на 
Business Network в или от Забранена държава;  

e) Вашата компания не е включена в никакви списъци на санкционирани страни, 
свързани с Приложимите закони за износ;   

f) Вашата компания няма да използва или предоставя никоя част от SAP BN – пряко 
или непряко – на физически или юридически лица от гореспоменатите списъци и 
SAP не поема никаква отговорност, ако Вашата компания предостави SAP BN на 
тези физически или юридически лица; и 

g) Вашата компания ще предприеме всички необходими действия и мерки, за да 
гарантира, че нейните потребители надолу по веригата (производители, 
доставчици, дистрибутори, крайни потребители и т.н.) спазват Приложимите 
закони за износа, включително, но без ограничение, задължението да наложат 
върху всички потребители надолу по веригата сходно ниво на защита на 
изложеното в разделите „Спазване на законовите разпоредби“ и „Закони за 
контрол на износа“ на настоящия документ; SAP не поема отговорност, в случай 
че тези действия и мерки не са предприети.  

2. Мерки за предотвратяване на неоторизиран достъп.  SAP трябва да предприеме 
мерки за предотвратяване на неоторизиран достъп до SAP BN. SAP може а) 
автоматично да проверява данните за регистрация на всяка компания и потребител 
и друга информация, която Вашата компания предоставя относно своята самоличност 
спрямо приложимите списъци на забранени държави и санкционирани лица; б) 
редовно да извършва повторни проверки, когато приложимите списъци на 
забранени държави или санкционирани страни бъдат актуализирани или когато 
Вашата компания актуализира информацията си; в) да блокира достъпа на Вашата 
компания до SAP BN в случай на възможно съвпадение и г) в случай на възможно 
съвпадение да се свърже с Вашата компания за потвърждаване на нейната 
самоличност. 

N. Искове на трети страни.  

1. Предявени искове срещу Вашата компания.  SAP защитава Вашата компания срещу 
искове, заведени срещу Вашата компания и нейни Свързани лица от която и да е трета 
страна, твърдяща, че Използването на SAP BN от страна на Вашата компания и 
нейните Свързани лица нарушава или неправомерно присвоява право върху патент, 
авторско право или търговска тайна. SAP ще обезщети Вашата компания за всички 



 

   
 

окончателно присъдени на Вашата компания щети (или сумата по всяка спогодба, 
сключена от SAP) във връзка с тези искове.   

a. Задълженията на SAP съгласно Раздел 6.О.1 не са приложими, ако искът е 
породен от: а) използване на SAP BN заедно с който и да е непредоставен от 
SAP продукт или услуга б) безвъзмездно предоставено използване на SAP BN; 
в) неизпълнение на задължението на Вашата компания да уведоми SAP 
писмено за всеки такъв иск, ако дружеството SAP e ощетено от 
непредоставянето или забавянето на такова уведомление или г) каквото и да 
е нерегламентирано в Споразумението използване на SAP BN. 

b. Ако трета страна предяви иск или, по мнението на SAP, е възможно да предяви 
иск, SAP може, по свое желание и на свои разноски: а) да предостави на 
Вашата компания правото да продължи да използва SAP BN съгласно 
условията на Споразумението или б) да замени или промени SAP BN така, че 
да не е в нарушение. Ако тези опции не са налични от гледна точка на 
целесъобразност, SAP може да прекрати Споразумението с писмено 
предизвестие и да възстанови пропорционална част от всички предварително 
платени и неизползвани такси за използване на SAP BN за остатъка от 
предплатения период на абонамент, ако има такива.  SAP изрично си запазва 
правото да прекрати защитата срещу всякакви искове, в случай че срещу SAP 
BN вече няма обвинения за нарушение и неправомерно присвояване на 
правата на третата страна. 

2. Искове срещу SAP. Вашата компания ще защитава SAP от искове, предявени срещу 
SAP, SAP SE, неговите Свързани лица, Оторизирани партньори за решения и 
подизпълнители, от която и да е трета страна, свързана с данните на Вашата 
компания. Вашата компания ще обезщети SAP за всички окончателно присъдени щети 
на SAP, SAP SE, неговите Свързани лица и подизпълнители (или за сумата по всяка 
спогодба, сключена от Вашата компания) във връзка с тези искове. 

3. Процедура за искове, предявени от трети страни. Предявяването на искове от трети 
страни по Раздел 6.0 ще се извършва както следва: а) Страната, срещу която е 
предявен иск („Посочената страна“) ще уведоми своевременно другата страна 
(„Ответната страна“) в писмена форма за всеки предявен иск. Посочената страна ще 
окаже адекватно съдействие на защитата и може да се яви (на свои разноски) чрез 
адвокат, приемлив за Ответната страна, съгласно условията на Раздел 6.О.3 (б); б) 
Ответната страна ще има право на пълен контрол върху защитата; в) Никое уреждане 
на иск няма да включва финансово или специфично задължение за изпълнение или 
признаване на отговорност от Посочената страна. 



 

   
 

4. Изключително средство за правна защита.  Разпоредбите на настоящия Раздел 6.О 
посочват единствената, изключителна и пълна отговорност на страните, техните 
Свързани лица, Потребители, Оторизирани партньори за решения и подизпълнители 
на другата страна и тази отговорност е единственото правно средство за защита на 
другата страна по отношение на обхванатите искове на трети страни и на нарушения 
или незаконно присвояване на права върху интелектуална собственост на трети 
страни. 

O. Уведомления; Комуникация с Вашата компания. Всяко уведомление („Уведомление“), 
изпратено до другата страна по настоящото Споразумение, трябва да е изготвено в 
писмена форма и на английски език, ако е свързано с настоящото Споразумение или 
други правни въпроси. Всяко съобщение, изпратено по имейл от SAP до Администратора 
на акаунта, който Вашата компания е посочила в процеса на регистрация, се счита за 
валидно уведомление от SAP до Вашата компания. Вашата компания ще уведомява 
своевременно SAP за всяка промяна на Администратора на акаунта или неговия имейл 
адрес. SAP има право да счита за валидна информацията за контакт за Администратора 
на акаунта (имейл адреси, телефонен номер, факс номер или друго), която Вашата 
компания предоставя на SAP дори ако SAP получи автоматичен отговор по имейл, че 
имейлът може да не е или не е доставен до съответния получател.   

 
P. Вашите задължения във връзка с потребителски имена, пароли и данни. Вашата 

компания носи еднолична отговорност за: 

1. Опазване на поверителността на потребителските имена и паролите на Вашата 
компания. Вашата компания уведомява незабавно SAP, ако научи, че нейни 
потребителски имена и пароли се използват без разрешение. По отношение на всяко 
указание, съобщение или друга информация („Предаване“), които SAP получава от 
лице, използващо потребителски имена и пароли на Вашата компания, SAP има право 
да счита, че предаването е изпратено от Вашата компания. 

2. Спазване на всички приложими закони и разпоредби за поверителност и защита 
на потребителите и други приложими закони и разпоредби във връзка с 
използването на SAP BN и които и да е Допълнителни услуги от страна на Вашата 
компания. В допълнение към това използването на SAP BN от Вашата компания може 
да включва насочване на Данни до една или повече държави, различни от тази на 
Вашата компания, поради което Вашата компания трябва да се увери, че Данните не 
съдържат данни, които са предмет на ограничения за износ или други ограничения, 
наложени от правителството на САЩ или друга държава. 

Q. Искове за нарушения/уведомяване по Закона за авторските права в цифровото 
хилядолетие.  Ако Вашата компания смята, че даден материал в уебсайт или услуга на 
SAP нарушава нейното авторско право, моля, уведомете Агента по авторските права на 
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R. Приложимо право. Споразумението, както и всякакви искове (включително и 
недоговорни искове), породени от или във връзка с настоящото Споразумение и неговия 
предмет, се уреждат и тълкуват съгласно законите на щата Ню Йорк. Конвенцията на ООН 
за договорите за международна продажба на стоки, принципите за колизия на правните 
норми и закона UCITA (където е въведен) не важат за Споразумението.  Страните се 
подчиняват на изключителната юрисдикция на съдилищата, намиращи се в Ню Йорк, 
щата Ню Йорк. Страните се отказват от правото на възражение срещу съдебния окръг или 
юрисдикциите, посочени в настоящата разпоредба. Задължителният, единствен и 
изключителен съдебен окръг, място или форум за всички спорове, възникнали от 
Споразумението (включително спорове относно съществуването, валидността или 
прекратяването на Споразумението), е Ню Йорк, щата Ню Йорк. 

 
S. Други.  Без предварително писмено съгласие от SAP Вашата компания не може да 

предава, делегира или по друг начин да прехвърля Споразумението (или което и да било 
от правата или задълженията по него) на която и да било страна. SAP може да прехвърли 
Споразумението на SAP SE или на всяко от неговите Свързани лица. SAP може да отдаде 
за подизпълнение части от SAP BN на трети страни. Вашата компания носи отговорност 
за нарушения на Споразумението, причинени от нейните подизпълнители.  Отказът от 
претенции по отношение на което и да било нарушение по Споразумението не се счита 
за отказ от претенции по отношение на което и да било друго нарушение.   Страните са 
независими изпълнители и чрез Споразумението не се създават никакви партньорства, 
франчайз, съвместни предприятия, агенции, доверителни или трудови правоотношения 
между тях.  Всяко забавяне на изпълнението (освен за плащането на дължими суми), 
причинено от условия, които не са под контрола на изпълняващата страна, не 
представлява нарушение на Споразумението. Времето за изпълнение се удължава за 
период, равен на продължителността на условията, предотвратяващи изпълнението.  В 
случай че някоя от разпоредбите на Споразумението бъде счетена изцяло или частично 
за невалидна или неприложима, тази невалидност или неприложимост няма да засегне 
останалите разпоредби на Споразумението. При завеждане на дело по настоящото 
Споразумение спечелилата страна има право на възстановяване на заплатените от нея 
разумни адвокатски хонорари, съдебни разходи и възнаграждения на явили се като 
свидетели експерти. Всяка от страните се отказва от правото си на съдебен процес с 
участието на съдебни заседатели за всеки иск или основание за дело, възникващо от или 
във връзка със Споразумението.  Вашата компания трябва да инициира основателно 
действие за всеки иск (искове) във връзка със Споразумението и неговия предмет в 
рамките на 1 година от датата, на която Вашата компания е узнала, или е трябвало да 
научи след разумно проучване, за фактите, довели до възникване на иска (исковете). 
Настоящото Споразумение представлява пълната и единствена формулировка, която 
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изразява взаимните договорености между страните и заменя и отменя всички предишни 
и настоящи писмени и устни споразумения, декларации, предложения, дискусии и 
съобщения относно предмета му.  Всяко нарушение на настоящото Споразумение, 
извършено от някоя от страните, може да причини непоправими щети на другата страна 
и предвидената по закон компенсация може да е неудовлетворителна. Поради тази 
причина всяка страна има право да потърси съдебна защита за всяко нарушение на 
настоящото Споразумение в допълнение към всички други правни или справедливи 
средства за защита.  По отношение на платените или дължимите такси по настоящото 
Споразумение, условията на дадена поръчка за доставка, кодекс за поведение, уебсайт, 
уеб портал или друго средство, предоставено от Вашата компания като условие за 
плащане, в никакъв случай не изменят Споразумението – дори ако SAP приема или не 
отхвърля по друг начин тези условия.  Съдържанието на всеки един такъв документ или 
сайт не е обвързващо за SAP; то само препотвърждава задълженията за плащане на 
Вашата компания по настоящото Споразумение. Английската версия на настоящото 
Споразумение (и включените тук допълнителни условия и политики) се прилагат с 
приоритет в случай на противоречие или съществени промени при превода на друг език. 
Всички заглавия на членове и раздели и имена на приложения са единствено за удобство 
и нямат отношение към тълкуването на Споразумението. 

 
Кликнете върху https://www.sap.com/about/legal/copyright.html, за да прегледате 
информацията относно авторските права на SAP, патентите и авторските права върху 
софтуер на трети страни. Кликнете върху 
https://www.sap.com/corporate/en/legal/trademark.html, за да прегледате информацията за 
търговските марки. 
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